“ﬂi - [A’ Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE l
+ ¥ GETRAG S.p.A Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 400417
| 70026 Modugno (Bari) Your ID no...: 4} Date
. {T04886850728 27.03.18
{5) Supplier ) {8} Freight {71 Délivery {really) Involce
SN: 91001 505 paid | [unpaidi Rail-roadcar Ca«-‘riar : {8} No.
Metaldyne GmbH Freight goqds {loragn veide
Buchenwaldstrafe 2 Express gaoddown vehice / P 5 4/ / S
D 77736 Zsll am Harmersbach E"":“" {9) Date
05!
T10] vour Ref T11]_Your Order No./Date 115)_Additional Detalls 12} Our Departemant 13) Direct dial|_{14) Our Ref No.
550003490102 Worner Mathias
21.03.18
[ (19} Shipment Mathod paidiz0junpaid,__ (21) Packing n] 27) Marks 123) Total Weight kg 24}
Reith, Schutt look gross net
ertal X below 489 396
256} Shipping Address Place of unload
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno {Ba 14248
2 ripti {30} 31} {40} Customer Ramarks
ﬂs’o:.)l 28) Part-No. o) Packig . Quantity | UM Quantity +7- | Remarks
1 | 2503519500 2000 | Pi
857835 Achskegelrad
. Container 40/KLT 4314 50 |Pi
Batch number 295486
1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung
JROATOLL
0030 34QR6 - M
AS04TL P
L |
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: "Lgxi
Quantita effettiva: &;—m
Tipo Imballaggio:  Apyo » bo”
Quantita imbalii; A
Conformits alle schede dimballo: 50
Data controlio: £87 0%/ 8018
Firma AJM {'y"‘
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check {45) Recsiver {48} Invoice Chack
Date
iNamsf
No.




\L Customer Invoice Address

h {2} Remarks DELIVERY NOTE I
’ GETRAG S.p.A. Our ID number: @3} No.
Via,dei Ciclamini, 4 DE143449116 400416
| 70026 Modugno (Bari) Your 1D no...; {4} Date
. IT04886850728 27.03.18
{5) Supplier * (8} F]raig]ht } {7) Delivery {really) Invoice
SN: 91001505 paid unpaid Ruil.roudcar Calrriar : {8} No.
Metaldyne GmbH :"“"' Gogas | forin vabic / ffw / 6
BuchenwaldstraBe 2 pross gaodsdon viicl
D 77736 Zell am Harmersbach E"":“" {9} Dats
TiG) Your Ret T31]_Your Order No./Date 1151 Additional Datails 12) Our sment 13) Dwect dial___114) Gur Retf No. —
550003490102 Woérner Mathias
21.03.18
(18] Shipment Method idZ0junpaid 121} Packing B 22 Marks Z3 Total Weight kg ¥
Reith, Schutt look gross net
ertal X below 377 297
28] Shipping Address | EFL Flece of unicad
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba |_14248
27) 28 Part-N {29) Description {30 {31) {40) Customer Remarks
Pos.| ¥ art-No. 121) Packing . Quantity | UM Quantity +7- | Remarks
1 | 2503519500 1500 | Pi
857835 Achskegelrad
@1 | Container 30/KLT 4314 50 | Pi
Batch number 294833
Empties 2/KLT 4314
1/FP-Euro-Pocipalett
1/A1208 - Abdeckung
ABOA FHO6A
S0020 24Q8S - i
L3514 ¥ [53
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: <8}
. _ Quantita effettiva: <
Tipo Imballaggio: {809 X $ro
Quantita Imballi; A
Conformita alle schede d'imballo: ﬁ [Nol
Data controlle; 38 /03/T0.8
Firma
{42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Chack {45} Receiver {48] Invoice Check
Date
INamel
No.




o =

1} Versender/Liefarant 2) Lieferanten-Nr. 91001505 3) Speditionsauftrags-Nr.

Metaldyne GmbH

BuchenwaldstraBe 2 ]
4} Nr, Versender beim Versand-Spediteur; ~

D 77736 Zell am Harmersl;ach
VAT IDNo: DE143449116 SPEDITIONSAUFTRAG

5) Beladestelle 6 bawm  27.03.18 7} Relations.Nr.
8) Sendungsnummer 1871342 9} Versandspaditeur 10} Spaditeur-Nr.-
11} Empfénger 12) Kunden-Nr. 700461 E Kaf! He.th .
GETRAG S.p.A. - Kurierservice - Schnelltransporte
Via dei Ciclamini, 4 Hallen 3
| 70026 Modugno (Bari) D 77978 Schuttertal
Telefon (7826 944888  Telefox
VAT IDNo: IT04886850728 13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
18) Anligter-/ Ablagestetie 14248 . for den Versandspecitecr
GETRAG S.p.A. CIP
Via dei Ciclamini, 4
| 70026 Modugno (Bari) :
. " 18) Eintreff-Datum 28.03.18 17) Eintreff-Zeit
18) Zeichen und Nr./Liaterschain-Nr. 19) Anzahl | 20 Packmitteltyp 21)| 22} Inhalt 23) Lademitte 24) Bruttogewicht
SF gewicht kg kg
400416 1! FP-Euro-Po Achskegelrad 80 377
400417 1] FP-Euro-Po Achskegelrad 93 489
25) 286)
A 2n 28)
Summe 2 Rauminhalt cdm/Lademeter 1 '0 Summen 1 73 866
29) Gefahrgut-Klassifikation 30) Gefahrgut-Bezeichnung: wenn vorhanden, sigha zusatzl. Vordruck
31} Frankatur 32) Warenwert fir SLVS 33} Transportversicherung vom Spediteur 34} Versender-Nachnahme
8439 Zu decken mit
frei
. 35} Anlagen ' . 38} Auftrags-Nr. Kunds 37) Kontierung
© 28) Transportminie-NAG 21 ARD
39) LKW-Code -1
avesandart LKW Spediteur 41) Abrechnungs Schi.
42} Empfangshestitiguny des Warenenipfingers: .
obige Sendung volistindig und In ordnungsgamlsem Zusmne arhaltan
43) Dbernahmebastan?ung daes Fahrers: 4_ v ;
obiga Sendung vollsténdig und in ortnungsgemiBem Zustand Gbsrnommen.

Datum Uhyzeit Unterschrift : Fitmenstempel/Unterscheift

Entwpricht VDA Emgtobung 4922 Vars. 2 Ausgabe August 1998DING015-

. 4#4) Dis Sendung enthalt \#on getauscht 46IFOr Epasitator/
A o ioetand 16t o Frmensits sae v anldspeeht gungen (ADSe) : Euro-Flach-Pal. (FF) Euro-Fiach-Pal. (FP))  yeigegetivgitigung
Euro-Gitter-Pal. (GP) Euro-Gitter-Pal, [GP]  des Warenempflngers)

TR



CHECK_LIST_SCARICO_MEZZ) (i}

Comgilazion_e a cura dellufficio ricevimento KN:

DATA /Zg \Bl\ \8 TRASPORTATORE
TARGSA AG AL LT

nrooctiviacsio  |ESd DOC. IDENTITA®

ADVT ALY,

Compilazione a cura delloperatore di scatico KN:

COLLERISCONTRATI ¢

T COLLO
COLLO  pannecolaio . maNCANTE
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blr. Pezzl

P\homalll
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£ =

Sorerarone (RS i B
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WGNMEM NOTE ,
- BCRISOARE DE TRANSPORT

(CMR)

DITRA NS RQMER!B%AH SRL |

ti, Str Emil Racovith, Nrd 1A, Jud. Arges | S
RO 18316880. 131111726.01 2006
Cont LELROISRZBR 0000 0600 1481 3549 |1
Cont EUR:ROS5S RZBR 0000 0800-1481 3559

Raiffeiser Bank Pitegti
-, CapﬂalSomaLZUO{eu
- ; - 17, Trimsporteur succoeslfs adressa,
ammwbmabmm(m pays) mm(nmmmnm
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% YA
g b T "{-
i -
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S
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o . d ”quwmum
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ANG Produk rvice Gmb
Niederlassung Freibury / Lorach
Logisiixzentrum olzheim
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8 - 1. iigumiom, adresse, pays)
e g;nm(ré. addzess,country) LETTRE DE VOITURE
L Expeditor (d8humire, adresa, (ara), CONSIGNMENT NOTE
= - SCRISOARE DE TRANSPORT
3
g L (CMR)
. . ] par——r— e iy
4 o . 18. Trensparteur [nom, adrpssdpiit)! T RANS RUNMERIDIAN SRL
3 2 Qestﬁpatahre {nom, adresse, pays) Cairiar (nome, address| coffligpl. St Emil Racovita, NrdiA, jud ‘Arges
4 Consignee (nam.‘addnzss‘ocungry) Transnortatns idenumic adiesXoidfER (18316880 131111/26 01 2006
Destinatar (denumire, adresd, lara), Cont LET RO38 RZBR 0000 0600 1481 3549
. vant FUR.RO59 RZBR 0000 0600 1481 3559
. g Raiffeisen Bank Pitesti .
p g Capttal Sovial: 200 lei Fm
L z ; - 8
. - T 17. Tsansporteur successifs (ram, adresse, pays
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35 : L
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€8 | Classe  Chifre Lettre i
82| Classe  Number Letter ig
> £ | Casa Nuindr Litera {ADRY) ; 2
ws | 13 Instructions de Vexpediteur 1% Convgntions particulienas & 3
- Sender's instructions Special sgreamants T
3 instructiuniie expeditorului Acorgdur: speciale %_ g
£ 2=
o=
‘o
g £ 20 Apaverpar | Expediteur Monnaie Destinataire ; s
: 52 Tohe paid by | Sender Cutrency ‘Consignes 3 g
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o o d o 2
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; 28 Supplements § 5_"_
4 éé’ Supplem cherge: 4 ko
3 2e Taxesuglimng . ;"5‘
E @ § 14, Prescriptions d'affranchissement/instructions as Frais accessolres :
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rdz oz Toung Frethor f Lorrach i !
Uooeediszndrum o i Vs
(2 S U it He otz : Sianatiro et br\é‘dudas L
Telefcd]  Slgnaturast atie dolexpaiédr = Signature et timbre du r ignature et Ui fiaire:
e Signalure and stamp of the sender Signature arnd stamip of the camler Signature and stamp of ihe consignee
F Semntura expeditorului Semnétura operatorutul §e transport Semndtura destinataralui
; ! Modale IRL




